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Reti ponteggio Sca¤ olding nets Filets échafaudage Mallas para andamios Netze für Baugerüste 56

Reti schermanti Screening meshes Filets occultants Mallas de ocultación Abschirmende Netze 59

COPERTURA
PONTEGGI
E SCHERMATURA

SCAFFOLDING NETS
AND SCREENING
MESHES

FILETS D’ÉCHAFAUDAGE 
ET RÉSEAUX 
DE BLINDAGE

LONAS PARA 
ANDAMIOS 
Y OCULTACIÓN

NETZE FÜR
BAUGERÜSTE 
UND ABSCHIRMUNGEN

Wachstumsfi lz 
bereits besät*.
Anwendungen
· Ideal zur 
Begrünung von 
kleinen Abhängen. 
· Perfekt auch für 
große Privatgärten.

Eigenschaften
· 100% biologisch 
abbaubar.
· Wetterfest.

Erosionskontrolle
und Mulchen

Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

1A200073 1.05x100  8002929129819 – – 16 4,03 – – 423,15

* Consultare la scheda prodotto per i dettagli sulle semenze contenute
* Please refer to the product data sheet for details about the seeds contained
* Consulter la fiche produit pour les détails sur les semences contenues
* Consultar la ficha del producto para los detalles sobre el contenido de simientes
* Konsultieren Sie die Produktbeschreibung für Details zu dem enthaltenen Saatgut
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Reti
ponteggio

Sca� olding 
nets

Filets 
échafaudage

Mallas 
para andamios

Netze für 
Baugerüste

Cod.  m – EAN N° x  x x  Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m

COVERET OC 

1A130185 1.80x10  8002929108876 12 10 – 

 1A130187 1.80x25  8002929108890 12 8 – 

In busta – Packed in bag – Conditionné dans un sac plastique – Envasado en un sobre – In einem Film verpackt

Occhiellata
With eyelets
Avec des oeillets
Con ojales metálicos
Ösenreihe

Schermatura
Screening
Occultation
Ocultación
Abschirmung 30%

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 50 g/m2

Rete tessuta verde 
occhiellata.
Applicazioni
· Copertura dei 
ponteggi.
Caratteristiche
· Dotata di occhielli 
per il fi ssaggio.

Green woven net 
with eyelets.
Applications
· Sca¤ olding
covering.
Features
· Provided with 
eyelets for its 
fastening.

Filet tissé vert 
avec oeillets.
Applications
· Protection des
échafaudages.
Caractéristiques
· Doté d’œillets
pour la fi xation.

Telón verde con 
ojales metálicos.
Aplicaciones
· Protección
de andamios.
Características
· Provista de ojales
para la sujeción.

Grüngewebtes Netz 
mit Ösen.
Anwendungen
· Abdeckung von
Gerüsten.
Eigenschaften
· Mit Ösen zur
Befestigung.
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Sca� olding 
nets

Filets 
échafaudage

Mallas 
para andamios

Netze für 
Baugerüste

Reti
ponteggio

Cod.  m – EAN N° x  x x  Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m

Rete tessuta bianca 
con asole.
Applicazioni
· Copertura
dei ponteggi.
Caratteristiche
· La particolare
tessitura garantisce 
un ottimo 
microclima, stabilità 
del ponteggio 
e grande luminosità.
· Dotata di asole
per il fi ssaggio.

White woven net 
with buttonholes.
Applications
· Sca¤ olding
covering.
Features
· The particular
weave ensures 
an excellent 
microclimate, 
sca¤ olding stability 
and high lightness.
· Provided with
buttonholes
for net fastening.

Filet tissé blanc 
avec boutonnière.
Applications
· Protection
des échafaudages.
Caractéristiques
· La texture
particulière garantit 
un excellent 
microclimat, 
la stabilité de 
l’échafaudage et une 
grande luminosité.
· Équipé de fentes 
pour la fi xation.

Telón blanco con 
ojetes.
Aplicaciones
· Protección de
andamios.
Características
· El particular
tejido garantiza un 
óptimo microclima, 
estabilidad del 
andamio y gran 
luminosidad.
· Provista de ojales
metálicos para la 
sujeción.

Weißgewebtes Netz 
mit Knopfl öchern.
Anwendungen
· Abdeckung von
Gerüsten.
Eigenschaften
· Die besondere
Webtechnik 
garantiert 
ein optimales 
Mikroklima, Stabilität 
des Gerüsts und 
Helligkeit.
· Mit Ösen zur
Befestigung.

COVERET L

73329101 1.80x10  8002929059529 8 6 – 

 73329451 1.80x25  8002929052841 4 9 – 

1A110588 1.80x100  8002929100948 – – 20 

Con asole
With buttonholes
Avec des fentes
Con ojetes
Mit Ösen

Schermatura
Screening
Occultation
Ocultación
Abschirmung 40%

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 60 g/m2
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Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

COVERET OC 

1A130185 1.80x10  8002929108876 12 10 – 0,51 – 9,18 110,16

 1A130187 1.80x25  8002929108890 12 8 – 0,47 – 21,15 253,80

In busta – Packed in bag – Conditionné dans un sac plastique – Envasado en un sobre – In einem Film verpackt

Grüngewebtes Netz 
mit Ösen.
Anwendungen
· Abdeckung von 
Gerüsten.
Eigenschaften
· Mit Ösen zur 
Befestigung.

Cod.  m – EAN N° x  x x  Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m

Rete tessuta bianca 
con asole.
Applicazioni
· Copertura
ponteggi.
· Ideale per ambienti 
molto polverosi 
e dove è richiesta 
grande luminosità.

Caratteristiche
· Rete tessuta
con ottimo e¤ etto 
frangivista, evita 
la fuoriuscita 
delle polveri ma 
garantisce il ricircolo 
dell’aria.
· Dotata di asole
per il fi ssaggio.

White woven net 
with buttonholes.
Applications
· Sca¤ olding
covering.
· It is the ideal
solution for very
dusty environments
and where a high
lightness is needed.
Features
· Woven net which
o¤ ers excellent privacy 
screening, it prevents 
dust from coming out 
of the sca¤ olding but 
ensures air circulation.
· Provided with
buttonholes for net
fastening.

Filet tissé blanc avec 
boutonnière.
Applications
· Protection 
d’échafaudages.
· Idéal pour 
environnements 
très poussiéreux 
requiérant une 
grande luminosité.
Caractéristiques
· Filet tissé avec
un excellent e¤ et 
brise-vue, évite la 
la dispersion des 
poussières mais garantit 
le recyclage de l’air.
· Équipé
de boutonnières
pour la fi xation.

Telón blanco con 
ojetes.
Aplicaciones
· Protección
de andamios.
· Ideal para
ambientes muy
polvorientos y donde
se requiere gran
luminosidad.
Características
· Malla tejida con
óptimo efecto 
ocultante, evita la 
salida del polvo 
y a la vez garantiza 
la recirculación 
del aire.
· Provista de ojales
para la sujeción.

Weißgewebtes Netz 
mit Knopfl öchern.
Anwendungen
· Abdeckung von
Gerüsten.
· Ideal für sehr
staubige Bereiche
in denen Helligkeit
erfordert ist.

Eigenschaften
· Gewebtes Netz
mit optimalem 
Sichtschutze¤ ekt, 
verhindert das 
Austreten von Staub, 
erlaubt aber den 
Luftaustausch.
· Mit Ösen zur
Befestigung.

COVERET H

73319251 1.80x25  8002929043580 4 6 – 

73019501 1.80x100  8002929021892 – – 16 

Con asole
With buttonholes
Avec des fentes
Con ojetes
Mit Ösen

Schermatura
Screening
Occultation
Ocultación
Abschirmung 90%

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 85 g/m2



Cod.  m – EAN N° x  x x  Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m

STUOIA 

1A150045 1.80x25  8002929114907 6 – – 

In busta – Packed in bag – Conditionné dans un sac plastique – Envasado en un sobre – In einem Film verpackt

Occhiellata
With eyelets
Avec des oeillets
Con ojales metálicos
Ösenreihe

Schermatura
Screening
Occultation
Ocultación
Abschirmung 100%

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 85 g/m2

Stuoia antipolvere 
in PE.
Applicazioni
· Copertura
ponteggi.
· Ideale alla base 
dei ponteggi e dove 
è previsto elevato 
passaggio pedonale.

Caratteristiche
· Stuoia con elevato 
potere schermante.
· Dotata di occhielli
in alluminino
sulle cimose per il
fi ssaggio.

Anti-dust PE mat.

Applications
· Sca¤ olding
covering.
· Ideal at the bottom 
of the sca¤ olding 
and in areas where 
the presence of 
many pedestrians is 
expected.
Features
· Highly screening
mat.
· Provided with
aluminium eyelets on 
the selvedges for its
fastening.

Tapis anti-poussière 
en PE.
Applications
· Protection des
échafaudages.
· Idéale sur la base
des échafaudages
pour les zones à fort
passage piétonnier.

Caractéristiques
· Bâche à fort
pouvoir occultant.
· Equipée d’œillets
en aluminium
sur les lisières
pour la fi xation.

Estera antipolvo 
de PE.
Aplicaciones
· Protección
andamios.
· Ideal en la base
de los andamios y
donde está previsto
un elevado tránsito
peatonal.

Características
· Estera con elevado
poder de ocultación.
· Provista de ojales
de aluminio en los
bordes para sujetar.

Staubabweisende 
Matte aus PE.
Anwendungen
· Abdeckung von
Gerüsten.
· Ideal am Fuße von
Gerüsten, wo viel
Fußgängerverkehr
vorgesehen ist.

Eigenschaften
· Hoch abschirmende
Matte.
· Mit Aluminiumösen
in der Webkante zur
Befestigung.
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Sca� olding 
nets

Filets 
échafaudage

Mallas 
para andamios

Netze für 
Baugerüste

Reti
ponteggio

JAMAICA
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Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

STUOIA 

1A150045 1.80x25  8002929114907 6 – – 0,54 – 24,30 145,80

In busta – Packed in bag – Conditionné dans un sac plastique – Envasado en un sobre – In einem Film verpackt

Staubabweisende 
Matte aus PE.
Anwendungen
· Abdeckung von 
Gerüsten.
· Ideal am Fuße von 
Gerüsten, wo viel 
Fußgängerverkehr 
vorgesehen ist.

Eigenschaften
· Hoch abschirmende 
Matte.
· Mit Aluminiumösen 
in der Webkante zur 
Befestigung.
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Netze für 
Baugerüste

Reti
schermanti

Screening 
meshes

Filets 
occultants

Mallas 
de ocultación

Abschirmende 
Netze

Cod.  m – EAN N° x  x x  Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m

Rete frangivista 
tessuta a fi lo piatto 
di colore verde.
Applicazioni
· Applicata sulle
recinzioni come
frangivista.
· Come ombreggiante, 
per schermare e 
proteggere dal sole.

Caratteristiche
· Rete tessuta con 
fi lo piatto.
· Resistente ai raggi
UV.

Green fl at-woven 
mesh to screen 
items from view.
Applications
· Installed on fences
as privacy screen.
· Shading net to
screen and protect 
from the sun.

Features
· Woven net with fl at
thread.
· UV treated.

Filet brise-vue, tissus 
à fi l plat de couleur 
verte.
Applications
· Appliqué sur les
clôtures comme
brise-vue.
· Comme pare-soleil
pour occulter
et protéger du soleil.

Caractéristiques
· Filet tissé aux fi ls
plats.
· Résistant aux
rayons UV.

Malla cortavista, 
tejida con hilo plano, 
de color verde.
Aplicaciones
· Colocada sobre
cercados como
ocultación.
· Como
sombreadora, para
ocultar y proteger
del sol.
Características
· Malla tejida
con hilo plano.
· Resistente
a los rayos UV.

Grünes Netz, 
Anblickschtuz, gewebt 
mit fl achem Draht.
Anwendungen
· An Umzäunungen
als Sichtschutz
verwendet.
· Als Schattenspender, 
um abzuschirmen 
und vor der Sonne zu 
schützen.
Eigenschaften
· Aus Flachdraht
gewebtes Netz.
· UV-beständig.

1A050355 1.00x100  8002929073433 – – 40 

 1A050356 1.50x100  8002929073440 – – 45 

 1A050357 2.00x100  8002929073457 – – 24 

 1A050358 3.00x100  8002929073464 – – 18 

 1A050359 4.00x100  8002929073471 – – 12 

 1A050360 6.00x100  8002929073488 – – – 

JAMAICA
Resistenza a raggi UV
UV resistant
Résistance aux rayons UV
Resistencia a los rayos UV
UV-Beständigkeit 

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 90 g/m2

Schermatura
Screening
Occultation
Ocultación
Abschirmung 85%

Con asole
With buttonholes
Avec des fentes
Con ojetes
Mit Ösen

NEW

NEW

NEW



Screening 
meshes

Filets 
occultants

Mallas 
de ocultación

Abschirmende 
Netze

Reti
schermanti
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Segnalazione Pipelines signalization Signalisation Señalización de tuberías Signalisierung 62
condotte interrate des canalisations von Erdleitungen

Protezione Protection Protection Protección Schutz von Erdleitungen 63
condotte interrate of underground pipelines des canalisations enterrées de tuberías subterráneas 

SEGNALAZIONE
E PROTEZIONE
CONDOTTE
INTERRATE

* I rotoli da h 4-6-8 m sono piegati in rotoli da 2 m; h 3 m piegati in rotoli da 1.5 m; h 2 m piegati in rotoli da 1 m
* 4 m, 6 m, 8 m high products are folded in 2 m rolls. 3 m high products are folded in 1.5 m rolls, 2 m high products are folded in 1 m rolls
* Les hauteurs 4 m, 6 m, 8 m sont pliées en rouleaux de 2 m. Les hauteurs 3 m sont pliées en rouleaux de 1.5 m. Les hauteurs 2 m sont pliées en rouleaux de 1 m
* Las alturas de 4 m, 6 m, 8 m están dobladas en rollos de 2 m. Las alturas de 3 m están dobladas en rollos de 1.5 m. Las alturas de 2 m están dobladas en rollos de 1 m
* Die Abmessungen 4 m, 6 m und 8 m sind auf 2 m Breite gefaltet. Die Abmessungen 3 m sind auf 1.5 m Breite gefaltet. Die Abmessungen 2 m sind auf 1 m Breite gefaltet

Cod.  m – EAN N° x  x x  Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m

73031116 1.00x50  8002929037442 – – 50 

 73030156 1.00x100  8002929013200 – – 32 

 1A060341 1.20x100  8002929076380 – – 32 

 73031216 1.50x50  8002929037459 – – 36 

 73030126 1.50x100  8002929023698 – – 32 

 1A090222 1.80x100  8002929088819 – – 16 

 73031316 2.00x50  8002929037466 – – 36 

 73030206 2.00x100  8002929013217 – – 15 

 73030306 3.00x100  8002929013224 – – 15 

 73031416 4.00x50  8002929037473 – – 28 

 73030406 4.00x100  8002929013231 – – 9 

73030456 6.00x100  8002929013248 – – 4 

 73030506 8.00x50  8002929013255 – – 15 

*

*

*

*

*

*

*

Rete frangivista 
tessuta a fi lo piatto 
di colore verde.
Applicazioni
· È ideale come
schermatura su
recinzioni anche
per cantieri.
· Indicata anche
per utilizzo in
orizzontale come
ombreggiante.

Caratteristiche
· Prodotta con piattina 
di prima scelta, non 
ritorta e perfettamente
planare.
· Tessitura Raschel.

Green fl at-woven 
mesh to screen 
items from view.
Applications
· It is ideal as 
screening mesh on 
fences.
· Suitable also for 
horizontal use as 
shading mesh.

Features
· Produced with
select, not twisted
and perfectly fl at
threads.
· Raschel weave.

Filet brise-vue, tissus 
à fi l plat de couleur 
verte.
Applications
· Il est idéal comme 
protection sur les 
clôtures et aussi pour
les chantiers 
de construction.
· Convient également 
pour une utilisation 
horizontale comme 
toile ombrageante.
Caractéristiques
· Produit avec cordon 
de premier choix,
non torsadé
et parfaitement plat.
· Tissage Raschel.

Malla cortavista, 
tejida con hilo plano, 
de color verde.
Aplicaciones
· Es ideal como 
protección para 
cercados y también 
para obras.
· Indicada también 
para uso en
horizontal como 
sombreadora.

Características
· Fabricada con
rafi a de alta calidad, 
no retorcida y 
totalmente plana.
· Tejido Raschel.

Grünes Netz, 
Anblickschtuz, gewebt 
mit fl achem Draht.
Anwendungen
· Ideal zur
Abschirmung an
Umzäunungen, auch
für Baustellen.
· Auch zur
horizontalen
Verwendung als
Schattenspender
geeignet.
Eigenschaften
· Hergestellt aus
Flachdraht erster 
Wahl, verdreht nicht 
und ist perfekt fl ach.
· Webtechnik Raschel.

SOLEADO PRO
Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 100 g/m2

Schermatura
Screening
Occultation
Ocultación
Abschirmung 90%

Durata
Durability
Durée
Duración
Dauer

10
years

Resistenza a raggi UV
UV resistant
Résistance aux rayons UV
Resistencia a los rayos UV
UV-Beständigkeit 

Con asole
With buttonholes
Avec des fentes
Con ojetes
Mit Ösen




